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AHHOTaLMs. B cTaTbe nccnegyercs aHrN0A3bI4HOE TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO. Lienb npoBognMoro nccieioBaHus 3akioyaercs B cneudukaLm
NPOKCeMHON MHPOPMATUBHOI TEKCTOBOW CTPYKTYpbI Npou3segerms I [xeiimca «XKeHckunii noptper». B Teopuio TeKcTa BBOAUTCS HOBOE MOHS-
The «npoKceMHas NHHOPMaTUBHAS TEKCTOBAS CTPYKTYpa» B kauecTBe CerMeHTa TeKCTOBOI apXUTEKTOHIKM, ONUCbIBAKOLLEIi IPOCTPAHCTBEHHbIE
napameTpbl, HOMUHUPOBaHHbIE NPOKceMamu. MPOKCEMbI MHTEPNPETUPYIOTCA Kak HOMMHALMK NPOCTPAHCTBEHHDIX NapaMeTpoB TekcTa. YTou-
HAeTCS TUNONOTUA TEKCTOBBLIX MPOKCEM, 1 K MMEHOLLMMCA NpoKceMaM-CrielicHeMam, npokceMam-rnaronam ABIUKeHNs, NpokceMam-TonoHMMam,
npoKcemMam-neii3axHbIM e4uHILaM JONONHSIOTCA Takve TUMbI NPOKCeM, Kak MeTadopuueckas neiizaxHas egnHuLa, MHTepbepHas npokcema
1 AUCTaHTHas npokcema. Mog MeTadopuyeckoi neii3axHoil evHNLe NpeanaraeTcs NoHMMaTb MeTapopryeckin MapKkIpOBaHHYIO NPOKCe-
MY, HOMUHUMPYIOLLYIO Meii3aXHoe onucaHue B Tekcte. VIHTepbepHas NpokceMa NOHUMAETCS Kak HOMUHALMSA BHYTPEHHero ybpaHcTaa goma
npeAcTaBnser co6oii COLMOKYNLTYPHYH MHTEPbEPHYIO MPOKCeMY, MHTEPMPETAPYEMYI0 KaK COLIMOKYNbTYPHbIA MHOOPMATUBHBIA KOHCTPYKT, B
KOTOPOM nepeceKaroTcs AiBa coLyma: GpaHLLy3CKMii, a UMEHHO NAPIKCKWIA, U NCNAHCKIRA. [InCTaHTHas NpoKCeMa-TONOHMM WHTeNpeTupyetcs
KaK NpoKCcema, HOMUHUPYHOLLAS CHOXKETHO-TEKCTOBYIO OTCLINKY K NOKALWK, B KOTOPOIA He MPOMCXOAAT ONUCbIBAEMble COOLITUS B MOMEHT yro-
MUHaHWS 0 HUX. COLMOKYNTYPHBIA TOMOHNM-Neii3aXHas eAVHNLLA TOHUMAETCS Kak Neli3axHas HOMUHALWSA, 0TPaXatoLLas COLMOKYNbTYPHbIN
acnexT NokaLym. Briepsble Obinu OnMcaHbl ABYAAEPHbIE MPOKCEMI, KOTOPbIE NPeACTaBASIOT CO60I KOHCTPYKTbI COBOKYMHOCTY OFHOTUMHbIX
AFep M KOHCTPYKTbI COBOKYMHOCTM PA3HOTUMHBIX Saep. [lBySAepHOCT NPOKCeM SBASETCS OHMM U3 NapaMeTpoB cneLuduKi NPOKCEMHON NH-
(opmaTuBHOI TeKCTOBOI CTPYKTYpbI Npon3Beenus I. keiimca. OnpegeneHo Hanuume B NPOKCEMHOI MHGOPMATUBHOI TEKCTOBOIA CTPYKTYpe
pomana I. [pxeiimca «XXeHckuii nopTpeT» COLMOKYNLTYPHO MapKMUPOBaHHBIX NPOKCEMHbIX eMHNL,, COMPSATaoLMX Pa3anyHble eBponeiickue
KynbTypHble MapKepbl B COKETHO-TEMATU4eCKoi MaTpULLe XyA0KECTBEHHOTO NPOM3BEAEHMS.

KnioueBble cnoBa: aHrnos3bIuyHOE TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, NPOKCEMHas MHOPMATUBHASA TEKCTOBaS CTPYKTYpa, MeTapopuyeckas neisax-
Hasl eAuHNLA, MHTepbepHas NPOKCeMa, AMCTAHTHBIN XYA0XEeCTBEHHDIIi TOMOHUM
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Abstract. The article deals with the English text space. The purpose of the study is to identify the specific features of the proxemic informative
text structure of H. James's The Portrait of a Lady. A new concept of “proxemic informative text structure” is introduced into text theory as a seg-
ment of text architectonics that describes the spatial parameters nominated by proxemes. Proxemes are considered as nominations of spatial
parameters of the text. The typology of textual proxemes is specified and the existing proxemes-spacenames, proxemes-verbs of movement,
proxemes-placenames, proxemes-landscape units are supplemented with such types of proxemes as a metaphorical landscape unit, an interior
proxeme and a distant proxeme. The metaphorical landscape unit means a metaphorically marked proxeme that nominates a landscape descrip-
tion in the text. An interior proxeme is understood as a nomination of the interior decoration of a house. The interior proxeme revealed in the
novel is a socio-cultural interior proxeme, interpreted as a socio-cultural informative construct in which two societies intersect: French, namely
Parisian, and Spanish. A distant proxeme, i.e. a distant literary placename is understood as a proxeme that nominates a plot-textual reference
to a location in which the described events do not occur at the moment when they are mentioned. Socio-cultural toponym-landscape unit is
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understood as a landscape nomination reflecting the socio-cultural aspect of the location. For the first time, bi-kernel proxemes were identified,
which are constructs of a set of kernels of the same type and constructs of a set of kernels of different types. The bi-kernel feature of proxemes is
one of the parameters of the specific features of the proxeme informative text structure in the work of H. James. Socio-culturally marked proxemic
units, aligning various European cultural markers in the plot-thematic matrix of a work of fiction, are revealed in the proxemic informative text

structure of H. James's The Portrait of a Lady.
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B pa3BuTUU COBpeMeHHON Teopuu TeKCTa
3HauMM BOIIPOC «OTlpefiesieHrs TekcTa» [1, c. 811].
Cy11leCTBYIOT pa3/IMuHble MOAXO0/bl K TOHUMaHUI0
TEKCTa, CpeZii KOTOPhIX ZJ/15 IPOBOAUMOI0 UCC/Ie/I0-
BaHUs akTyasbHO MHeHue W. P. ['anbieprHa o ToM,
YTO TEKCT UMeeT «Le/leHarnpaB/JeHHOCTh U IparmMa-
THYeCKyl0 yCTaHOBKY» [2, c. 18], uTo oTpakeHO B
CH)KeTHO-TeMaTUUeCKOW MaTpuLie, COTPSKEHHOM ¢
MPOCTPaHCTBEHHBIMU NTapaMeTpaMU TeKCTa.

HWccnenoBanue nocTpoeHust U GyHKIIMOHUPO-
BaHMsI TEKCTOBOT'O MPOCTPAHCTBA SIBJ/ISIETCS OHUM
M3 aKTya/jbHbIX BOIIPOCOB TEOpPUHU TeKcTa. TekcT
B 9TOM CJlyuae MpeJicTaeT B BUJe COBOKYIHOCTH
“H(popMaTUBHBIX CTPYKTYP. Cpesy TEKCTOBBIX WH-
(hopMaTHBHBIX CTPYKTYD peasin3yeTcs IpoKceMHast
nHpopMaTHBHas CTPYKTYpa, NoJ, KOTOpoU npejia-
raeTcs IOHUMaTh CErMEHT TEKCTOBOW apXUTEKTOHHU-
KU, ONMCBIBAIOLMH TPOCTPaHCTBEHHbIE TapaMeTphl,
HOMUHHPOBaHHbIe IIpoKceMamu. B 3aBucHMOCTH OT
yKaHpa TeKCTa, KOTOPbIi MOHUMaeTCsT «Kak opMar
3HaHus» [3, p. 1186], npokcemHasi WH(pOpMaTUB-
Hasl CTPYKTYPa MOXKET COCTOSTH M3 OOJIbIIero uiu
MeHblIero KojsuuecTsa rnpokceM. Ilog npokcemoit
TOHUMAETCs CJIOBO MJIM CI0BOCOUeTaHUe, 0003Ha-
yaroljee npocTpaHcTBO. [1og TeKCTOBOM MpoKceMoit
TIOHMMaeTCs CJIOBO MJTH C/IOBOCOUYeTaHMe, 0003Hava-
I0Ljee TEKCTOBOE IPOCTPAHCTBO.

[TpoxkceMHast nHGOPMAaTHBHAsL CTPYKTypa Xy-
[l0>KeCTBEHHOI'0 TeKCTa COCTOUT UX 3HAUUTE/IbLHOI0
KOJIMUeCTBa Xy/J0)KeCTBEHHbIX TEKCTOBbBIX IPOKCEM,
MOCKOJIBKY 3TOT THUII TEKCTa Ipe/iCTaeT B BU/Je «pe-
KOHCTpPYKLUU ObITUsI» [4], Kak TeKcTOBOrO (hopmara,
CO3/IaHHOr0 TIOCPeJCTBOM MHTEHLIMU Mucaress u
TIPe/ICTaBJISAIOIIEr0 COO0M «CrieluprUeCcKy0 MOJIE/Tb
mupa» [5, c. 33]. PaccMoTpeHMe Xy0)KECTBEHHOT0
TeKCTa B BHUJIe PEKOHCTPYKLUU OBITUS 3UKETCS
Ha ToM (akTe, 4TO ObITHE KOAUpYyeTCs B 0Opas3bl
WH/IMBH/ya/IbHO-aBTOPCKOI'0 MUPOBO33pEeHMUs Hca-
TeJIsl, IPOeLMPYIOLero UX B TEKCTOBbIE CMBIC/IOBbIE
KOHCTPYKLIMH, Cpeiu KOTOPBIX NMPOKCEMHbIE TeK-
CTOBble KOHCTPYKLIUU UTPAIOT POJib JIOKA/JIU3aLUU
OTUCHIBAEMbIX CHOXKEeTHBIH COOBITHH.

CcdopmupoBaHHasi micaTe/ieM CHOKeTHO-TeMa-
THUecKasi MaTpULia TeKCTa B COUeTaHUU C TIPOKCeM-
HOM MH(POPMaTUBHOM CTPYKTYPOH U TeMITOpa/IbHON

JINHrBUCTUKA

MH()OPMATUBHOU CTPYKTYpOU B WHHDOPMATUBHOM
ToJie YMTaTesIs UK UCC/e[joBaTesiss TpaHCHOPMU-
PYeTCsl B «MHTEepPIIpeTaTUBHBIE BEKTOPBI CMBICIa»
[6, c. 214]. [TaHHBIe BEKTOPbI 00BeJUHSFOT UHTEH-
[[UI0 MUCATe/IsT U UHTEePIIPeTaTUBHBIN TEKCTOBBIT
(opmat unTaTesns B eANHYIO MOZEeTb TeKCTOBOTO
MHpa, TapaMeTpbl KOTOPOTO [leTaIbHO TIpe/iCTaB/ie-
HbI B «T€OPUU TEKCTOBBIX MUPOB» [7, €. 269].

OyHKIMOHUPOBaHWe MPOKCEMHOW WH)OP-
MaTHUBHOW TEKCTOBOM CTPYKTYpbl OCHOBAaHO Ha
TaKoM (opMare, Kak «I03HaBaTebHOE COJepKa-
HHe MbIIIeHus» [8, c. 64], TOCKOIBKY WMeHHO
MPOCTPAHCTBEHHBIE MBICJIUTE/IbHbIE 00pa3bl MU-
caresist GOPMUPYIOT XYJ0KECTBEHHOE TeKCTOBOE
MPOCTPAHCTBO.

VHTeprpeTalys TEKCTOBOTO Xy/I0’KECTBEHHOTO
MPOCTPAaHCTBA KaK COBOKYITHOCTH CEMaHTHUeCKUX
MapKepOB OCHOBaHa Ha TakOM SIBJIEHUM, KaK «CIie-
LudUKa CTPYKTYpbl Ipokcem» [9, c. 113]. Cnenudu-
Ka CTPYKTYPhbI B 3TOM CjTyuae 00yC/ioB/IeHA THIIOM
npokceMbl. CyIl[eCTBYeT Cjie/lyIolas TUITOJIOTHUS
TEeKCTOBBIX TMPOKCEM: «...CJIOBA W KOHCTPYKI[UH,
CceéMaHTHKa KOTOPBIX MapKUPYyeT XyJ0XeCTBEHHOe
TIPOCTPAHCTBO, TJIar0/ibl JBV)KEHUS, TOMOHUMBI,
reki3a>kHble equHUIB» [10, c. 56]. B HacTosiee
BpeMsi TUTIOJIOTHsl YTOUHeHa ToCpe/ICTBOM ZOTIOJ-
HEeHUs B Hee TIOHSITUSL «CTelCHeMay, 10/l KOTOPOU
MBICJIUTCSI «CJIOBOCOUETaHHE, COCTOsIIee U3 Cy-
IIIECTBUTEJILHOTO U TIPeJJIora, XapaKTepu3ytoliee
MeCTOHAXO0XX/JeHHe Teposi TPOU3BeJleHUsI WU
MeCTOpacIio/ioyKeHue TIpe/iMeTa B TEKCTOBOM XY/10-
JKeCTBEHHOM TpocTpaHcTBe» [11, c. 130].

Cpesiv iepeurc/IeHHbIX TUTIOB TTPOKCEM ITeki-
3a)KHasl eJUHUIA KaK «Perpe3eHTaHT HeBepOasib-
HOTO KO/lJa KOMMYHUKAIIUA MOKET COCTOSITH U3
HECKOMBKUX <...> simep» [12, c. 330]. OcranbHble
THUIIBI TIPOKCEM UMEIOT SIIPO U aTPUOY THUBHI.

Les1b TPOBOMMOT0 MCC/IeJOBAHMSI 3aK/TIOUAeT-
¢ B crieldUKauy TpOKCeMHOM MHGOPMaTHBHOU
TEKCTOBOM CTPYKTYPHI npou3sBeneHus I. xeiimca
«KeHCKHH MOpTpeT», BIIepBbIe Oy 0/TUKOBAaHHOTO B
1881 r. O6beivHeHKEe Pa3/TUUHbBIX TUIIOB TEKCTOBBIX
TIPOKCEM B 3TOM CJIy4yae BUIUTCS KaK «sI3BIKOBAs
JIeCTHULIA TT03HaHUs» [13, ¢. 37], a UMeHHO MO3HAHMS
MTPOKCEMHOT0 TEKCTOBOT'O MPOCTPAHCTBA.
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B paccmarpuBaeMbIx HUKe KOHTEKCTaxX poMa-
Ha TIPOKCEMBI BbIJIe/IEHbBI TIOTYKUPHBIM ILIPU(TOM.
[TepeueHbs TUTIOB MPOKCEM TIpUBEZIEH B COOT-
BETCTBUU C MSITUKOMIIOHEHTHBIM aJrOPUTMOM:
1) uHTepITpeTaIs PaHee CYIeCTBOBABIINX B HAyKe
YyeThIpeX TUIIOB ITPOKCeM; 2) UHTepIIpeTalis HOBbIX,
BBO/IMMBIX aBTOPOM, UeThIPEX THUIIOB MPOKCEM;
3) uHTepHIpeTaIys OHOs/IePHBIX TIPOKCeM; 4) UH-
TepripeTaLys ABYs/IePHbIX IIPOKCEM; 5) UHTepIIpe-
TaI[Usl TPEXbs/IEPHBIX TIPOKCEM.

1. MlnTepnipeTalijyis paHee CylL[eCTBOBAaBIINX B
Hayke YeTbIpeX THUIIOB ITPOKCEM.

IIpokcema-cneiitnema. He dined uncommonly
well at his own table [14, p. 9] / OH HeobbIKHOBEHHO
xopowo noobedan 3a e2o cobcmeeHHbIM CMOAOM
(nepeBog, 31ech U fanee aBropa. — C. I7)

B KoHTekcTe mpoKkcema-crieiicHema at his own
table (3a ero coGCTBEHHBIM CTOIOM) YKa3bIBaeT Ha
TIPOJIOHTUPOBAHHYIO JIOKAIU3aLNI0 TePOosi TIPOM3-
Be/IeHUsI OKOJIO TIpe/iMeTa ObITa ToCpe/ICTBOM aTpu-
OyTuBa own (COOCTBEHHBIN), KOTOPBIH HOMUHUPYET
CyILleCTBYIOIIYIO0 B TI€PUOJ, OTIUCAHUS JeUCTBUMN
poMaHa TpaJuIUI0 UMEeTh COOCTBEHHbIE CTOMKU
B 0011MX Kade as1s mpuema nuiu. CreoBaTenbHO,
aTpubyTUB own (COOCTBEHHBIN) MO3BOJISIET «HH-
TepIIPeTUPOBATh 3THOKYJILTYPHO 00YCIOBIEHHOE
CMBICJIOBOE cofiepykaHue» [15, c. 231].

IIpokcema-riaron agBuwxeHus. Their host
<...> went forward to open the door through which
they were to pass [14, p. 35] / Fx x03suH eblwe ene-
peo, Umobbl OMKpbIMb 08epb, Uepe3 KOMOopyl OHU
00/4CHbL ObLIU Npolimu.

B KoHTeKCTe poKceMa-T/1aroJ JBUKeHUsl went
forward (Bbii1en Biepe 1) — 3TO IJ1aros € pe/jiorom,
ymoTpeOIeHHBIH B MPOIIeIIeM IPOCTOM BpeMeH!
¥ 0003HavaloIIMi HarpaB/ieHue JBH)KEHUS B TeK-
CTOBOM TIPOCTPaHCTBe. B CBsI3M C moc/eyrommm
nHpuHUTHBOM to open the door (UTOObI OTKPBITH
[IBepb) MPOKCEMa-TJIaro/l JBU)KEeHUsST HOMHUHUPYeT
L[e/Tb TBUKEHUs Teposi pOMaHa B TEKCTOBOM IIpPO-
CTpaHCTBe.

IIpokcema-TonoHuMm. I have a much better
house in Florence [14, p. 3] / ¥ mens o ®aopenyuu
0om 20pazdo ayuue.

TomoHUM B ZaHHOM KOHTEKCTe SIBJISIETCS
KY/IBTYPHO MapKHPOBAHHBIM, IOCKOJTBKY HOMUHU-
pyeT UTaabsHCKUM ropo/, moctpoeHHbi B X111 B. 1
WTPAIOIINI 3HAYUTE/IbHYIO POJIb BO BCECTOPOHHEM
pa3BUTUM ATIEHHUHCKOTO TIoyocTpoBa. [Ipokceme-
TOTIOHUMY TIPUCYII]a «CeMaHTHYecKasi eMKOCTh» [16,
c. 523], o6o06111aro1Iiast MPOKCeMHBIH, TeMITOPaTbHbIHN
Y JINHT'KOKY/IbTY PHBII aCleKThl.

ITpokcema-nei3axHasi eguauna. She looked
a while across the sea [14, p. 23] / Hekomopoe 8pems
OHa cMompena Ha mope.
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B 1aHHOM KOHTeKCTe IMpoKceMa-Tieli3aKHast
eIMHUIIA MapKUPYyeT BOJHYIO MOBEPXHOCTh. YTOU-
HSIeTCsI, UTO JIaHHast BOZHAs JIOKaLys Oblyia B I0/Te
3peHUsi FepOHHHU TOMBKO HEKOTOpOe BpeMsl.

2. HTepnpeTaljisi HOBBIX, BBOJUMBIX aBTO-
pOM, YeThIpex TUTIOB rpokceM. Hapsiny c paHee u3-
BECTHBIMH B HayKe ITPOKCEMaMHU B XYI0KECTBEHHOM
MPOCTPAHCTBe poMaHa «KeHCKHUI MOPTPeT» yCTa-
HOBJIEHO CYII|eCTBOBaHHe UeThIpeX HOBBIX THIIOB
TpoKceM, a uMeHHO: 1) MeTadopuyeckas rei3zax-
Hasl IPOKCeMa; 2) COLMOKY/IbTYPHAsi HHTepbepHast
npokcema; 3) AUCTaHTHAs MPOKCEMa-TOMOHUM;
4) cOLMOKY/IBTYPHasi IPOKCeMa-Tie3aykHast eAMHULIA.

MeTtadopuueckas mei3a)kHasi MpoKcema.
She listened to the murmur of the Mediterranean
waves [14, p. 24] / OHa caywana wenom cpeousem-
HOMOPCKUX BO/H.

B KoHTeKCTe (GYKHIIMOHUPYeT MeTahopuye-
CKag mei3zakHas eaununa the murmur of the
Mediterranean waves (11eroT CpeZii3eMHOMOP-
CKHX BOJIH) KakK HOBbI TUI TpoKceMbl. [Tog meTa-
(hopuuecko nei3a>kHOM eIMHULIEH ITpe/[/laraeTCst
MOHUMAaTh MeTahopUUeCKU MapKUPOBAHHY O MPOK-
ceMy, HOMUHUDYIOIIYIO Teii3a)kHoe omvcaHue. B
cocTaBe IIPOKCEeMbI B KaueCcTBe aTpubyTHUBA K Iy
LIENOT TI0Ka3aH TOMOHUM-TieslaroHuM CpefrseM-
Hoe (Mope).

ConuoKy/nbTypHass HHTepbepHas NMPOK-
cema. He had some charming rooms in Paris,
decorated with old Spanish altar-lace [14,p. 11]/ Y
Hezo Obl10 HECKO/IbKO 0Uapo8ame/bHbIX KOMHAM 8
Tapusice, ykpawieHHbIX cMAPUHHBIMU UCNAHCKUMU
aamapHbIMU Kpyscegamu.

B KOHTeKCTe peaji30BaH HOBBIM THUI TTPOK-
ceMbl — UHTepbepHasi IPOKCeMa, 10/ KOTOpOoi
TIOHMMaeTCsl HOMUHAL[Usl BHyTPeHHero ybpaHCTBa
MPOCTPaAHCTBA JoMa. apo JaHHON WHTephepHOI
rpokcembl charming rooms in Paris (HeCKobKO
OuapoBaTeIbHBIX KOMHAT B ITapuke) BK/TIOUAeT B
CBOM COCTaB CEHCEMY-IMOTHB OYapoBaTe/IbHbIE,
KOTOpasi HOMUHUDPYeT OTHOILIeHHe Teposi pous-
BeJIeHUs K YBUIEHHBIM KOMHATaM, B TO BpeMsI KaK
aTpUOYTHUB K SIIDY HOMUHUPYET KYJIbTYPHO MapKH-
poBaHHbIN UHTepbep KoMHaT decorated with old
Spanish altar-lace (ykpalleHHBIX CTapUHHBIMU
WCTIAaHCKVMH a/lTapHBIMU Kpy>KeBamH). Viccreny-
eMasi 'HTepbepHasi IpoKceMa Mpe/CTaBsieT co0oi
COLIMOKY/IBTYPHYIO0 MHTEPhEPHYIO0 MPOKCeMY Kak
COLIMOKY/IBTYPHBIM MH(POPMATUBHLIN KOHCTPYKT,
B KOTOPOM I1epeceKaroTcs [Ba coluyma: (ppaHilys-
CKHW, a *MEHHO TapY>KCKUM, U UCTTaHCKUT.

JucTaHTHas MpoKceMa-TOMOHUM. ... she
might have led in her native Baltimore [14, p. 8]
/ ...Kakywo oHa mozna Obl eecmu 6 ceoem poOHOM
EBaamumope.

HayyHbivi oTaen
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B KoHTeKCTe Mpoc/eKuBaeTCsl JUCTAaHTHAs
MpPOKCeMa-TOTIOHUM, T10/] KOTOPOH TpejaraeTcs
TMOHWMATh MPOKCEMY, HOMUHUDYIOL[YIO CIOXKeT-
HO-TEKCTOBYIO OTCBHIJIKY K JIOKAllMu, B KOTOPOI
He TIPOUCXOJSIT OMHUChIBaeMble COOBITHSI B MOMEHT
YIIOMUHAHUS 0 HUX. JJucTaHTHAsT TPOKCeMa-TOIo-
HuM BasTumop nipeacTaBiiseT co60 KylIbTypHO-
MapKUPOBAHHBINA aKTHOHUM.

ConuoKy/IbTypHasi MpoKceMa-nei3aKHasn
eJUHMILA. ...da little grassy, empty, rural piazza [14,
p. 27] / ...maneHbKas, nopocwiass mpagoti, nycmas
cenbcKas naowaob.

B KOHTeKCTe HOBBIN THI NPOKCEMBbI-TeH3ax-
HOU eIMHULIbI — 9TO COLIMOKY/IBTYPHAsI Teii3a>kHast
efauHuIla a little grassy, empty, rural piazza, nog,
KOTOPOU MOHWMaeTCs Mei3a>kHast HOMUHAIUS, OT-
pa’Karolljasi COLfMOKY/ILTYPHBIN acleKT JT0Kal[HH.

VicciejoBaHMe MoKasalio, UTo B Xy/J0’KeCTBeH-
HOM TPOCTPAHCTBe poMaHa QYHKIHUOHUPYIOT
OJJHOsIlepHble, [IBYsi/lepHble U TpexXbslepHble CO-
TIPsKeHHBIe TTPOKCEMEL.

3. luTepripeTanjusi O4HOSIIEPHBIX MTPOKCEM.
OpnHosiIepHbIe TIPOKCEMBI YKa3aHHOTO THUIIA Mpej-
CTaBJISIIOT CO00M COBOKYITHOCTH CJIEAYIOLIUX TIOA-
THUIIOB.

ConpsikeHHe MPOKCeM-TeH3a)KHbIX e JUHUILY
3eMHOI1 M BOJHOI noBepxHocTeii. A clear and quite
harbour [14, p. 25] / Yucmas u muxas 2a8aHb.

ITpokcema KOHTeKCTa IMeeT OZHO SiZipO, CI0BO
harbour (raBaHb), B ceMaHTHKe KOTOPOTO 00be/iH-
HEeHBI 3eMHast U BOZIHAs Teli3a>KHbIe TIOBEPXHOCTH.
Snpo ces3aHo ¢ AByMmst aTpubyTuBamu clear and
quite (yucTas ¥ THUXast), 3HaUeHUs KOTOPBIX IIpHUa-
0T S/Ipy — CJIOBY raBaHb KakK TEKCTOBOMW JIOKAL[UU
MOKOW U YMUPOTBOPEHUE.

B xyzokecTBeHHOM ITPOCTPAHCTBE pOMaHa Tak-
ke 00Hapy’KeHO eJUHEeHUe BYX siiep Pa3TMUHbIX
THUTIOB TTPOKCEM.

ComnpsikeHue mepcoHu(GpUMPOBAHHBIX U He-
nepcoHNU(PUIMPOBaHHBIX MeH3a)XKHbIX eAUHULL. [t
had a narrow garden in the manner of the terrace
productive chiefly of tangles of wild roses and old
stone benches mossy and sun-warmed [14, p. 28] /
Tam 6bia y3kull cad Ha MaHep meppachbl, 8 KOMOPOM
pocAu, 21aeHbIM 06pa3zom, Oukue po3bl U pacnond-
2anUCh cmapble KaMeHHble cKameliKu, NOKpblmble
MXOM U Hazpemble CONMHYeM.

Kaxk mpaBwsio, meii3akHble eJUHULIbI OMUCHI-
BalOT OKPY>Kalollye repoeB Mpou3BeieHusi 00pasbl
npuposl. Takoro poja Tei3aXkHble eJUHUIIBI UH-
TepIIPeTUPYIOTCs KaK HerepCOHU(UI[MPOBAaHHEIe.
OpHako B ceMaHTHKe psifia KOHTEKCTOB Ipocjie-
JKMUBAETCS TIPUCYTCTBUE WU BIUSHUE Ue/OBeKa
Ha o0Opa3bl pupobl. Takue neri3a>KHble eJUHULIBI
TIOJTY YMJ/TH HAUMEHOBaHUeE «TIePCOHU(PUIIPOBAHHBIE
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neiiza)kKHble eIMHUIIbI». B mei3a>kHOU eqUHUILlE
a narrow garden in the manner of the terrace
(y3kuii caji Ha MaHep Teppachl) ceMaHTHKa s/ipa —
cnoBa garden (cafi) — yKa3bIBaeT Ha pyKOTBOPHOCTh
OTUCHIBAEMOT0 00pa3a TIPUPOABI BO B3aUMOCBSI3U
c apyroiu meizaxxHou emauHuiled tangles of wild
roses (3apoc/ju JUKHUX p03), CEMaHTUKa KOTOPOU
yKa3blBaeT Ha OTCYTCTBUE uejoBeka. B manHOM
KOHTEKCTe XYZ0)KeCTBeHHOe TeKCTOBOe MPOCTpaH-
CTBO BLICTpPanBaeTCs OT Oosiee OOIIMPHOMN JIOKALUH
(cazma) Kk 6ostee TOUEUHOM JIOKAI[UH (KYCTaPHUKH PO3)
M0Cpe/ICTBOM /IBY$1/lepHOI ITPOKCEMBI.

Conpsi)keHHe COLIUOKY/IbTYPHOI Iel3a)kHOU
e JUHHIIbI C HeM TPA/IbHOM Mei3a)KHOM eIUHULIeH.
The house had a front upon a little grassy, empty,
rural piazza which occupied a part of the hill-top
[14, p. 27] / ®acad doma 8bIXo0ua HA MAAEHbKYHO,
nopocuyto mpaeoti, nycmyio ceabCKylo njaowjaob,
3aHUMABUIYIO UACMb 8ePUIUHBL X0AMA.

ColLMOoKynbTypHasi Neif3akHasi e JUHULA UMeeT
COLIMOKY/IBTYPHO MapKUpoBaHHOe sijpo rural pi-
azza (ceibCKasi TUIOIIA/Ib), aTPUOY THBBI K KOTOPOMY
YTOUHSIIOT MMapaMeTphl OMUCHIBAEMOU TEKCTOBOMU
nokauyu. CONMOKY/IbTYPHAs Teli3a)KHasi eIMHULIA
B3aMMOCBsi3aHa C HeWTpasibHOM Meli3aKHol e JUHU-
1eii a part of the hill-top (uacTs BepiIMHEBI X0MMa),
CeMaHTHKa KOTOPOM MOKeT ObITh BOCTIPUHSTA KaK
elije OJi1H aTpubyTUB K si71py rural piazza, mockosib-
Ky yKa3bIBaeT Ha Majble pa3Mephl OMUCHIBAeMOU
T/I0ILA TH.

4. uTepripeTalius ABYSJ€PHBIX MPOKCEM.
Cpeu COTIPSIKEHHBIX TIPOKCEM TIPeBaTUPYIOT ABY-
si/lepHEIe.

ConpskeHHe JBYX MPOKCEM-TOMOHHMOB.
... sitting in the Champs Elysées opposite to the Pal-
ace of Industry [14, p. 10] / ...cuds Ha Eaucelickux
nossix Hanpomus /Igopya npomblu1eHHOCMU.

B KOHTEKCTe [POC/Ie)XUBAeTCsi B3auMOO0YCII0B-
JIEHHOCTb /1By X TOTIOHMMOB, a UMEHHO rozionnMa the
Champs Elysées (Enuiceiickue mosisi) 1 ypbaHOHUMA
the Palace of Industry (/]Bopeli poMBIIIIIEHHO-
cty). l'ofgonnm the Champs Elysées (Enucelickue
T10J15T) OZAHOBPEMEHHO SIBJISIETCS] TMHTBOKY/IBTYPHO
MapKMPOBaHHBIM JIEKCHUeCKUM TaliMepoM, 1epBoe
yIIOMHAHaHWe 0 KoTopoM gatupyetcs XVI B.. Ilog
JIeKCUYeCKUM TalilMepoM TOHHUMAITCSl «CJI0Ba
U C/IOBOCOYETAHUS, CEMAaHTHKA KOTOPBIX KOC-
BEHHO perpe3eHTUPyeT TeMITOpaJbHbIN acreKT»
[17, c. 177]. YpbaHouum the Palace of Industry
(OBoOpel; MpOMBILIJIEHHOCTU) TaK>Ke SBJISETCS
JIEKCMUeCKUM TaliMepoM, yKa3bIBaIOLIUM Ha JaTy
BcemupHoii BeicTaBKH 1867 T., K TIPOBe/IeHUIO KO-
TOPOM ABOper] ObIT TIPOCTPOEH Ha MapcoBoMm roJie
B [lapuyke. B KOHTeKCTe B3aUMOCBSI3b BYX TOIO-
HUMOB OCYIL|eCTBJIeHa yepe3 Ipe/j/ior POTUBOMO-
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CTaBJIeHUs Opposite to (HAarIPOTUB), TOCKOIBKY TIPO-
1110 60J1ee TpeX BEKOB OT laThl CO3/IaHUS JIOKAL[UH
EnmcelicKkue moJisi, CTApUHHOMN YacTW rOpofa, [0
JlaThl Bo3BeJileHUs coBpeMeHHoro ['eHpu [Ixelimcy
31aHus — J{BOpLia MPOMBIIIJIEHHOCTH.

ConpskeHue creiiHeMbl M JUCTAHTHOM
npoxKceMmbI-TonoHuMa. Led in her well cushioned
little corner of the brilliant city as quiet as domestic
a life as she might have led in her native Baltimore
[14, p. 8] / Beaa 8 cgoem ytomHoM y20/Ke baucma-
me/ibHO20 20p00A MAKYH e MUxXyio 0OMAWHHO0
JHCU3HDb, KAKYH0 OHA M02/1a Obl 8ecmu 8 C60eM POOHOM
Baamumope.

B kKoHTekcTe ecTb ABysJepHas IPOKCeMa,
B KOTOPOH yKa3bIBaeTCs HA PACCTOSTHUE MEXAY
IBYMs siIpaMU B Xy/J0XKeCTBEHHOM KOHTEKCTe.
[lepBoe sipo, HOMUHUPYIOIlee YIOTHBIN yTOOK,
npeacTaBsisieT 000 TOUKY B XYA0KeCTBEHHOM
ypOaHUCTHUECKOM IPOCTPAHCTBE, TOTZAA KaK BTOpOoe
7po — ropoj, banTumop — HaXxo4uTCS Ha paccTo-
STHUM OT JIOKAlLlUY TepBOTO siZipa, UTO ZejlaeT ero
[IUCTAaHTHBIM.

IToj AUCTAaHTHBIM XY/A0’KECTBEHHBIM TO-
TIOHUMOM TIpe/JlaraeTcsi TOHUMAaTh MPOKCEMY,
HOMMWHHDYIOILIYIO CIO)KETHO-TeKCTOBYIO OTCBIIKY
K JIOKAITu1, B KOTOPOU He MPOUCXOAT OMKCHIBA-
eMble COOBITHSI B MOMEHT YIIOMHUHAaHUs 0 HUX. B
JlaHHOM KOHTeKCTe JUCTAaHTHBIN XY0’KeCTBeHHBIN
TOIOHUM — Ba/ITUMOP KakK INCTaHTHAS ITPOKCeMa
rpezicTaB/isieT COO0¥ Ky/IbTYPHO-MapKHPOBaHHbBIH
AKTUOHUM.

ConHOKY/ILTYPHas [BysijepHasi mei3akHasn
eguHHLA. ...the villa overhung the slope of its hill
and the long valley of Arno, hazy with Italian colour
[14, p. 28] /...eunna 6038biwianach HAO CKAOHOM XO-
Ma u OAUHHOI O0AUHOI APHO, N0OepHYMOli ObIMKOU
UManbsiIHCKO20 Kojaopumad.

JlaHHBIM KOHTEKCT Tpe/icTaBisieT coboli ABy-
SIZIEPHYIO TIeH3a’KHYI0 eZIMHUIY, B KOTOPOU B3au-
Mobycsiosnens! sifpo hill (xomm) u sigpo the long
valley (n/iuHHas gonuna). Oba siipa HOMUHUDPYIOT
neli3a>k 3eMHOM TTOBEPXHOCTHU B ABYX IMPOCTPaH-
ctBeHHBIX ocsx: si71po hill o603HauaeT BepTHKaIB-
HY0 IIPOCTPAaHCTBEHHYIO OCh, B TO BpeMsl KaK siJpo
the long valley mapkupyeT ropu3oHTanbHY0 IpPo-
CTPaHCTBEHHYO OCh. ATPUOYTUBOM K [IBYM s1/[paM
BBICTYTIaeT COLIMOKYJIbTYPHOE CJI0BOCOUeTaHHe
hazy with Italian colour (nmogepHyTtoe AbBIMKOI
WTaJbIHCKOTO KOJIOPUTA), Tpe/CTaB/sIOIINe CO-
601 0[TMH 13 CMBICJIOBBIX Y3J/I0B TEKCTA, KOTOPBIMU
«SABJSAIOTCS 00BEKThI coljpanu3anum» [18, c. 139].

Conpsi)keHUue creliHeMbl M TONMOHUMA. He
passed an hour (in the fine weather) in a chair in
the Champs Elysées [14, p. 9] / Ou npoeen uac (8
Xopowyto no2ody) 8 kpecie Ha Eaucelickux noasx.
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B nBysiilepHOM TIpOKCeMe si/Ipo-CIielicHeMa in
a chair (B kpecJsie) B3aMOCB$I3aHO C 51/]pOM-TOIIO0-
HumoM in the Champs Elysées (Ha Enncelickux
nonsix). CeMaHTHKA [BYsJepHOM MPOKCEeMBbI CO-
TIPSITaeT TOUKY B XY/I0’KeCTBEHHOM MPOCTPAHCTBE,
0003HaUaOMIyI0 YaCTHOEe KPecJio, M MPOKCeMHBbIH
Mapkep, 0003HavaroIUl 0OIIMPHOE UCTOPUUYECKHU
MapKHUpPOBaHHOe MPOCTPaHCTBO Ejncelickux momneu,
TeM caMbIM 00BbeJMHSIET YaCTHOE TPOCTPAaHCTBO
repost MPOU3BeIeHUsI U COLIMYMHOE MPOCTPAHCTBO
[Tapuka.

ConpsnkeHue I71aroJia JBH)XeHHU C mei3ax-
HOW eJUHUILIEH. ...to go near the edge of the lake
[14, p. 11] / ...nodotimu nobaudice K Kpato o3epa.

I'maros ABUKEHUsS C MPeJJIoroM to go near
(MTOIOUTH MOOJ/IMIKE) OMHUCHIBAET COMVDKEHUE JBYX
sifiep B CTPYKType IpokceMbl. CeMaHTHKa BTOPOTO
anpa the edge of the lake (kpaii 03epa) yka3biBaeT
Ha TeKCTOBOE C/TUsIHUE [IBYX Meii3a)keil 3eMHOM T10-
BEPXHOCTH U BOJJHOW TIOBEPXHOCTH.

ComnpsikeHHe TONMOHUMA U NMei3a)KHOI e/jH-
HULBL San Remo, on the Italian shore of the Medi-
terranean [14, p. 18] / CaH Pemo, Ha umasnbsHCKOM
nobepesicbe CpeduzemMHo20 MOpsi.

B aBysiiepHOM TIpoKceMe 00be/JMHeHb! JIMHT -
BOKY/IBTY PHO MapKHPOBaHHOE sIpO-TOMOHUM San
Remo (Can Pemo), BosHukwuii B VII B. B cBsi3u C
JlesiTe/IbHOCTBIO CBATOr0 POMOJI0, B UeCTh KOTOPOT0
ObIT Ha3BaH rOpPo/i, OCHOBAHHBIH etrle B I B. 710 H.3.,
Y HAallMOHAJILHO MapKUPOBaHHOeE SIAPO-Tieli3akHas
equauia on the Italian shore of the Mediter-
ranean (UTaibsHCKOe TIoOepexbe Cper3eMHOTO
Mopsi). ATpubytus Italian npugaer rmeiisa>kHoi
eIMHHUILIe HAIIMOHATLHO-KY/TETY PHBIH ITapaMeTp Kak
KOMIIOHEHT Ky/ILTYPHOT'0 KO/la B KaueCTBe YHUBEP-
canbHOrO Criocoba «perpeseHTaluu, CTPYKTYPHOH
OpraHu3aluy U TPAHCJISIITUHU KYJIBTY PHOTO OTTBITa»
[19, c.15].

5. VIHTepripeTanus TPeXbsAIePHBIX ITPOKCEM.
VccnenoBanue sAepHOCTH MPOKCEM MTOKA3bIBaeT
Ha/Jnuue COMpsDKeHHBIX TPeXbsePHBIX KOHCT-
PYKTOB.

ConpskeHHe TONOHNUMaA, MPOKCEMbI M CeH-
cembl. The charm of Mediterranean coast deepened
for our heroine [14, p. 23]/ OuapoeaHue Cpeduzem-
HOMOPCK020 nobepedcbsi 0Kkazano eosodelicmaue HA
Hauly 2epouH!o.

KonTekcT mipezcTaBiisier co60if eUHCTBO
JIByX KOMITOHEHTOB ITPOKCeMHOM MH(pOPMaTHBHOU
TEKCTOBOH CTPYKTYPBI M CEHCEMHOTO CerMeHTa
TeKCTa, CpeJy KOTOPHIX IBa KOMITOHEHTa TIepCOHU-
¢urupoBaHsl — 3T0 TonoHUM Cpejgu3eMHOMOP-
CKHI U CeHCeMa ouyapoBaHHe, OIUH KOMIIOHEHT
HerlepcOHU(ULIMPOBaH — 3TO Meii3aKHasl eJUHULA
nodepexne.

HayyHbivi oTaen
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B oTnruue oT BhIlIENPHBeIeHHLIX TPUMEPOB
Pa3TUYHBIX TUTIOB ITPOKCEM B CJIe[yIOIIeM KOHTeK-
CTe TNpe/icTaBjieHa IPOKCeMHasl MOZe/ib, a8 UMeHHO
neii3akHasi MoJieb.

Conpsi)keHHe Mel3a)KHbIX eUHUI], JeK-
CHYeCKHX TaHMepOB H JIMHIBOKY/JAbTypeM. An
ancient villa which stood on the summit of an olive-
muffled hill outside of the Roman gate of Florence
when looked at from a distance makes so harmoni-
ous rectangle with straight, dark definite cypresses
that usually rise in groups of three or four, beside
it [14, p. 27] / CmapuHHas eunia, cmosewdas Ha
8epuiUHe nopocuiezo 0AU8aMu Xoama 3a Pumckumu
gopomamu DaopeHyuu, ecau cMompems Ha Hee U3-
daseka, npedcmasasem coboll 2apMOHUUHDBIL npsi-
MOY20/bHUK C NPSAMbIMU, MEMHbIMU OMYemAugbIMu
Kunapucamu, Komopble 00bIYHO pacmym epynnamu
no mpu-uembipe psIOOM C Hell.

B mpokcemMHO#t MoJenu CyIIecTByeT JBe
neliza)kKHble €UHUIBI C BKIIOUEHHBIMHU B UX
CTPYKTYPY (h/iopoHMMAaMH, a UMEHHO Tei3akHast
enqunuiia the summit of an olive-muffled hill
(BepiMHa MOpOCILIero 0MBaMH X0JIMa) U Mei3ax-
Has enuHuLa straight, dark definite cypresses
that usually rise in groups of three or four
(IpAMBIMY, TEMHBIMH OTUYETJIMBLIMU KHIapHca-
MU, KOTOpble 0OBIUHO PACTYT IPYINaMH 110 TPH-
yeTbipe). YIIOMUHaHue (PIOPOHUMOB B CTPYKTYpe
neii3a)KHbIX eJMHUL] MapKUpyeT reorpaduyeckyo
Touky Ha Cpein3eMHOMOPCKOM Tobepeskbe, Tae
Ha X0/IMax pacTyT OAHOBPEMEHHO OJIUBKOBBIE U
KHUTIapUCOBbIE JIepeBbsi.

CnegnoBaTenbHO, JjeTaJbHOE PAaCCMOTpPEHHe
CTPYKTYPHI pa3TUUYHBIX TUIIOB IIPOKCEM pOMaHa
I". IkelimMca B COBOKYITHOCTH TOKa3bIBaeT Crelu-
buKy QyHKIMOHUPOBAaHUS TPOKCeMHOU WHGMOP-
MaTUBHON TEKCTOBOM CTPYKTYDBI TTPOU3BeeHUS
KaK OJJHOTO 13 KOMIIOHEHTOB UAMOCTHIIS TUCATeS.

ITpoBejeHHOE HCC/IeOBAHWE TT03BOJIUJIO
YyTOYHUTH paHee CYIeCTBOBABILIYIO TUIMOJO-
THI0 TIPOKCEM, COCTOSIBIIYIO M3 UeThIPeX THUIIOB:
MPOKCEMBI-CIIeACHEeMBbI, TTPOKCEeMBI-TJIaT0JIbl
IBU>KEHUSI, TIPOKCEMBI-TOTIOHUMBI, TTPOKCeMBbI-
neti3a>kHble eJUHUILbI. BbIIM [OTO/IHEHBI TaKue
TUIIBI IPOKCEM, KaK MeTadopruecKas rneiza>kHas
eJUHWIIA, UHTepbepHas MPOKCeMa U ANCTaHTHAs
MpOKCeMa, COIJMOKYIbTYPHasi TpoKceMa-Tei3ax-
Has eJIMHUIIA, UTO CIIOCOOCTBYeT Ja/bHeUIeMy
Pa3BUTHIO TEOPETHUKO-METOZ0/I0rHUeCKOl Oa3bl
TEeOPUM TEKCTa B 1[e/I0OM U KOHIIeTII[UY TEKCTOBOTO
XyZI0)KeCTBEHHOI'0 TIPOCTPAaHCTBA B UAaCTHOCTH.
Beiu BIiepBBIe UCCIeOBaHBl ABYsJepHbIEe U
TpexbsiiepHble IPOKCEMbI, pacCMaTprBaeMble KaK
COBOKYTTHOCTb Pa3HOTHUITHBIX SIZep.

JINHrBUCTUKA

[IpokceMHas najauTpa HOMHUHALUI B pOMaHe
I". Ixeiimca «’KeHCKU MOPTpPeT» XapaKTepu3yeT
WHIUBU]YalbHO-aBTOPCKUM acmeKT (yHKIU-
OHHUPOBAaHUS aHIJVIOA3BIUYHOIO TEKCTOBOTO MPO-
CTpaHCTBa.

[lepcriekTHBa fAajbHellIero uccaejoBaHUs
BUJUTCS B MHTEPIpeTalMyi HOBLIX TUIIOB TPOK-
ceM B COCTaBe TPOKCEMHOUW WHGOPMaTHUBHOU
TEKCTOBOW CTPYKTYpPhl JPYTUX MPOU3BeJeHUM
I". [I>keiimMca C 11e/1b10 yCTaHOBJIeHU s TIPeBaTUpPYIo-
LIAX TUIIOB TTPOKCEM aHTJIOSI3bIUHOT0 TEKCTOBOT'O
NpOCTPaHCTBa.
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